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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

D      

R        -
    S  CALOR RUITOR S   

sede a LA THUILE  d  a a e s s a a e a a s -
ess e d  de a e d a a da  e e R  e  

ede  C e  ad s  d e e  asse a  de-
e  de  P es de e de a G a e a e   de   

gennaio 2001.

A  n  0  d  20 o o e 201

o an  e e  de a de ande sen e e 10 d e e 
200  e  don  e i ai e es  a e e en  Calor Ruitor Srl 
de LA THUILE  en e de a odi a ion s s an ie e 
de a o isa ion  a  so s- on ession  de d i a ion des 
eaux du Ruitor, dans la Commune de LA THUILE, a -
ord e  usage dro le tri ue ar l arr t  du r sident 

du Gouvernement régional n° 16 du 16 janvier 2001.

er

Calor Ruitor srl

Calor Ruitor srl
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Arr té n° 0  du 20 o to re 201 ,

portant rejet de la demande présentée le 16 janvier 2006, 
et dont le titulaire est a tuellement Calor Ruitor srl de 
LA THUILE, en vue de la modi ation non su stantielle 
de l autorisation, par sous- on ession, de dérivation des 
eaux du Ruitor, dans la Commune de LA THUILE, a -
ordée  usage droéle tri ue par l arr té du président 

du Gouvernement régional n° 16 du 16 janvier 2001.

er

Calor Ruitor srl

Calor Ruitor srl

Arr té n° 12 du 2  o to re 201 , 

portant délégation  M. ean-Pierre GUICHARDAZ 
 l e et d exer er les on tions de président au sein du 

Conseil des politi ues du travail visé  l art. 6 de la loi 
régionale n° 7 du 31 mars 2003.

De reto 20 otto re 2017, n. 70 .

Rigetto dell’istanza in data 16 gennaio 2006, attualmen-
te in apo alla So iet  CALOR RUITOR S.r.l., on sede 
a LA THUILE, di variante non sostanziale alla su on-
essione di derivazione d’a ua dal torrente Ruitor, nel 

predetto Comune, ad uso idroelettri o, assentita on de-
reto del Presidente della Giunta regionale n. 16 del 16 

gennaio 2001.

De reto 23 otto re 2017, n. 712.

Delega all’Assessore ean-Pierre GUICHARDAZ dello 
svolgimento delle funzioni di Presidente del Consiglio 
per le politi e del lavoro, di ui all’art. 6 della legge 
regionale 31 marzo 2003, n. 7.
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Arr té n° 71  du 2  o to re 2017,

portant délégation  l’assesseur aux a tivités produ -
tives,  l’énergie, aux politi ues du travail et  l’envi-
ronnement, ean-Pierre GUICHARDAZ,  l’effet de si-
gner les a tes visés au uatri me alinéa de l’art. 1er de la 
loi régionale n° 1  du  mars 1  Réglementation des 
a tivités de vol alpin visant  la sauvegarde du milieu .

er

De reto 2  otto re 2017, n. 71 .

Delega all’Assessore regionale alle Attivit  produtti-
ve, energia, politi e del lavoro e am iente, Sig. ean-
Pierre GUICHARDAZ, per la rma dei provvedimenti 
di ui all’arti olo 1, omma , della Legge regionale  
marzo 1 , n. 1  re ante Dis iplina delle attivit  di 
volo alpino ai ni della tutela am ientale , ome su es-
sivamente modi ata ed integrata.
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Arr té n° 720 du 2  o to re 2017,

portant délégation  l’assesseur aux a tivités produ -
tives,  l’énergie, aux politi ues du travail et  l’envi-
ronnement, ean-Pierre GUICHARDAZ,  l’effet de 
signer les a tes visés aux deuxi me et uatri me ali-
néas de l’art. 3 de la loi régionale n° 10 du 1  avril 200  
Dispositions visant  la prote tion des fossiles et des mi-

néraux de olle tion .

De reto 2  otto re 2017, n. 720.

Delega all’Assessore regionale alle Attivit  produtti-
ve, energia, politi e del lavoro e am iente, Sig. ean-
Pierre GUICHARDAZ, per la rma dei provvedimenti 
di ui all’arti olo 3, ommi 2 e , della legge regionale 1  
aprile 200 , n. 10 re ante Disposizioni per la tutela dei 
fossili e dei minerali da ollezion .

Arr té n° 721 du 2  o to re 2017,

portant délégation  des fon tionnaires du Département 
des olle tivités lo ales, du se rétariat du Gouvernement 
régional et des affaires préfe torales  l’effet de signer 
ertains a tes ou d’exer er ertaines fon tions préfe -

torales, ainsi ue essation de validité de la délégation 
a ordée par l’arr té du président de la Région n° 6 0 
du 12 o to re 2017. 

De reto 2  otto re 2017, n. 721.

Conferimento di delega di rma o di funzioni in mate-
rie Prefettizie  a funzionari regionali del Dipartimento 
enti lo ali, segreteria della Giunta e affari di prefettura. 
Cessazione ef a ia atto di delega n. 6 0 del 12 otto re 
2017.
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Arr té n° 722 du 2  o to re 2017,

portant délégation  Mme Ga riella FURFARO, diri-
geante de la stru ture  Handi ap et invalidité ivile  de 
l’Assessorat régional de la santé, du bien-être et des po-
liti ues so iales,  l’effet de signer des a tes administra-

De reto 2  ottobre 2017, n. 722.

Delega di rma di provvedimenti amministrativi e di 
rappresentanza in giudizio del Presidente della Regione, 
negli adempimenti prefettizi previsti dall’art. 7  del 
D.P.R. n. 30 1 0 e su essive integrazioni, re ante 



N. 50
14 - 11 - 2017

tifs et de représenter en justi e le président de la Région 
au titre de l’exer i e des fon tions préfe torales visées  
l’art. 7  du dé ret du président de la Républi ue n° 30  
du  o tobre 1 0, portant réglementation en mati re 
de stupé ants.

 

 

la dis iplina in materia di stupefa enti, alla dott.ssa 
Gabriella FURFARO, Dirigente della struttura orga-
nizzativa Disabilit  e invalidit  ivile dell’Assessorato 
regionale della sanit , salute e politi e so iali.

A te du 2  o tobre 2017, réf. n° 1623 ,

portant délégation  Mme Liliana BOTTANI, in-
stru tri e te ni ue du Bureau éle toral et servi es 
démograp i ues de la stru ture  Colle tivités lo ales  
du Département des olle tivités lo ales, du se rétariat 
du Gouvernement régional et des affaires préfe torales 
de la Présiden e de la Région,  l’effet de ontr ler et de 
viser les registres de l’état ivil.

Atto di delega 2  ottobre 2017, prot. 1623 .

Delega alla Signora Liliana BOTTANI, Istruttore te -
ni o, dipendente dell’Uf io elettorale e servizi demo-
gra i della struttura Enti lo ali del Dipartimento enti 
lo ali, segreteria della Giunta e affari di prefettura della 
Presidenza della Regione, per gli adempimenti relativi 
alla vidimazione e veri azione dei registri di stato i-
vile.
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A te du 2  o tobre 2017, réf. n° 1623 ,

portant délégation  M. Sebastian Patr  URSO, se ré-
taire du Bureau éle toral et servi es démograp i ues de 
la stru ture  Colle tivités lo ales  du Département des 
olle tivités lo ales, du se rétariat du Gouvernement 

régional et des affaires préfe torales de la Présiden e de 
la Région,  l’effet de ontr ler et de viser les registres 
de l’état ivil.

 

Atto di delega 2  ottobre 2017, prot. n. 1623 .

Delega al Signor Sebastian Patr  URSO, Segretario, 
dipendente dell’Uf io elettorale  e servizi demogra -
i della struttura Enti lo ali del Dipartimento enti lo-
ali, segreteria della Giunta e affari di prefettura della 

Presidenza della Regione, per gli adempimenti relativi 
alla vidimazione e veri azione dei registri di stato i-
vile.
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Délibération n° 1 10 du 1  o tobre 2017,

re ti ant le budget prévisionnel, le do ument te ni ue 
d’a ompagnement de elui- i et le budget de gestion de 
la Région relatifs  la période 2017 201  du fait de l’ins-
ription d’un nan ement a ordé par la Fondazione 

Cassa di Risparmio di Torino  titre de subvention pour 
l’organisation de la manifestation dénommée  Saison 
ulturelle . 

Deliberazione 18 ottobre 2017, n. 1410.

ariazioni al bilan io di previsione nanziario della 
Regione, al do umento te ni o di a ompagnamento al 
bilan io e al bilan io nanziario gestionale, per il triennio 
2017 201 , per l’is rizione di un nanziamento erogato 
dalla Fondazione Cassa di Risparmio di Torino uale on-
tributo per la manifestazione denominata Saison ultu-
relle .

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT  RÉGIONAL
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Délibération n° 1417 du 23 o tobre 2017,

re ti ant le budget prévisionnel, le do ument te ni ue 
d’a ompagnement de elui- i et le budget de gestion de 
la Région relatifs  la période 2017 201  du fait de l’ins-
ription de re ettes  affe tation obligatoire.

Deliberazione 23 ottobre 2017, n. 1417.

Variazioni al bilan io di previsione della Regione, al do-
umento te ni o di a ompagnamento al bilan io e al 

bilan io nanziario gestionale, per il triennio 2017 201 , 
per l’is rizione di entrate a destinazione vin olata
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Délibération n° 1418 du 23 o tobre 2017,

re ti ant le budget prévisionnel et le budget de gestion 
2017 201  de la Région du fait de la modi ation,  titre 
de ompensation, des dotations de aisse des missions et 
des programmes relatifs  des missions différentes. 

Deliberazione 23 ottobre 2017, n. 1418.

Variazioni al bilan io di previsione della Regione e al 
bilan io nanziario gestionale, per il triennio 2017 201 , 
per variazioni ompensative di assa tra missioni e pro-
grammi di diverse missioni.
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Commune d’AOSTE. A te n° 1 du 1  o tobre 2017,

portant expropriation, en faveur de la Commune 
d’AOSTE, du bien immeuble né essaire  la réalisation 
d’un réservoir de asse pression, dans le adre des tra-
vaux de renfor ement du réseau ommunal de distribu-
tion d’eau potable  Signa es, au sens de la loi régionale 
n° 11 du 2 juillet 2004 Réglementation de la pro édure 
d’expropriation pour ause d’utilité publi ue en Vallée 
d’Aoste .

Comune di AOSTA. De reto 1  ottobre 2017, n. 1.

Pronun ia, a favore del Comune di AOSTA, dell’espro-
prio dell’ immobile o orso alla realizzazione di una a-
mera di interruzione dei ari i  nell’ambito delle opere 
di potenziamento dell’a uedotto ittadino della frazio-
ne di Signa es, ai sensi della L.R. n° 11 del 2 luglio 2004 
Dis iplina dell’espropriazione per pubbli a utilit  in 

Valle d’Aosta .

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS
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 Commune de DONNAS. Statuts.

Approuvés par la délibération du Conseil ommunal n° 
28 du 29 septembre 2017.

er

Comune di DONNAS. Statuto.

Approvato on deliberazione del Consiglio Comunale n. 
28 del 29/09/2017.
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Sources

Principes fondamentaux

Fonti

Principi fondamentali
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ButsFinalità
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Territoire

Siège

Programmazione e cooperazione

Territorio

Sede
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Armoiries, gonfalon, écharpe et drapeaux

Langue française, francoprovençal et piémontais 

Stemma, gonfalone, fascia e bandiere

Lingua francese, franco-provenzale e piemontese
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Toponymie

Organes de la Commune

Conseil communal

Toponomastica

Organi

Consiglio comunale
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Compétences du Conseil

Séances et convocations du Conseil

Competenze del Consiglio comunale

Adunanze e convocazioni del Consiglio comunale
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Fonctionnement du ConseilFunzionamento del Consiglio comunale
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Droits et obligations des conseillers

Groupes du Conseil

Commissions du Conseil

Diritti e doveri dei Consiglieri

mozioni.

Gruppi consiliari

Commissioni consiliari
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Junte communale

Nomination et révocation de la Junte 

Giunta comunale

Nomina e revoca della Giunta comunale
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Compétences de la Junte  Competenze della Giunta comunale
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Composition de la Junte

Fonctionnement de la Junte

Composizione della Giunta comunale

Funzionamento della Giunta comunale

ma.
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Syndic

 Giuro di osservare lealmente la Costituzione 
della Repubblica italiana e lo Statuto della Regione 
Autonoma Valle d’Aosta, di adempiere i doveri della 
mia carica nell’interesse dell’Amministrazione e per il 
bene pubblico. »

Sindaco

“Je jure d’observer loyalement la 
Constitution de la République italienne et le Statut de 
la Région Autonome Vallée d’Aoste, de remplir les de-
voirs de ma charge dans l’intérêt de l’Administration 
et pour le bien public.
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Compétences administratives du syndicCompetenze amministrative del Sindaco
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Compétences du syndic en matière de contrôle

Ordonnances du syndic

Vice-syndic

Competenze di vigilanza del Sindaco

Ordinanze del Sindaco

Vicesindaco
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Démission, empêchement, destitution, démission

Délégués du syndic 

Secrétaire communal et bureaux

Dimissioni, impedimento, rimozione, decadenza 
o sospensione del Sindaco o del Vicesindaco.

Delegati del Sindaco
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Fonctions du secrétaire communal 
et des responsables des services en matière de gestion

Fonctions du secrétaire communal et des responsables 
des services en matière de consultation

Competenze gestionali del Segretario 
e dei Responsabili di servizi

Competenze consultive del Segretario comunale 
e dei Responsabili di servizi
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Fonctions du secrétaire communal en matière 
de supervision, de gestion et de coordination 

Fonctions du secrétaire communal en matière 
de légalité et de garantie 

Organisation des bureaux et du personnel

Competenze di sovraintendenza, gestione 
e coordinamento del Segretario comunale

Competenze di legalità e garanzia 
del Segretario comunale
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Modes de gestion

Albo pretorio on-line

Forme di gestione
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Principes

Unités des Communes valdôtaines

Principi

Unités des Communes Valdôtaines
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Participation populaire

Assemblées générales

Intervention dans les procédures administratives

Partecipazione popolare

pea.

Assemblee consultive

Interventi nei procedimenti
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Requêtes

Pétitions

Propositions

Istanze

Petizioni

Proposte



N. 50
14 - 11 - 2017

RéférendumsReferendum
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Référendums de consultationReferendum consultivo
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Référendums de proposition et d’abrogationReferendum propositivo od abrogativo
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Droit d’accès

Information

Amministrazione trasparente ».

Accesso

Informazione
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Règlements

Médiateur

Dispositions transitoires

Regolamenti

Difensore civico

Norme transitorie
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